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Enhavo , B'onyolu atenti ! -- Antaŭ kaj —po'st !a ,,Dieka“ ——

' ' cirkaŭata de' —soldaĝoj, rabiitoj kaj ribelantoĵ ——

Naazifla mm mmmnegistino —— !ntemacia koanikto —
}

Rivero (Versaĵo) —— Afodsmoj — Divenaĵ komunikoj —— Por !

_

1ertuloj,—- Korekt'o —— Anonooj

Bonvolu atenti!
- Bedaŭrinde ni4devas' komuniki al la aboF

na'n'to'ĵe1e nia ĵumalof ,,,Gefmana Esperantisto“,
kefth=ro Friedueh ,Ellei'siek en Berlin m _alia

}

okapado' “estas —'devigit8: ĉesigi sian
' kieLredektoro de nia ĵui'nalo.

_

'

' f 'iuĵn "sendaĵoĵn por“ nia'redakeio —oni bon-
volu aaa nnn al nia adreso _en *Dresden. “'

*Ader 81l1“Bo1fel?G;m; ,b. H.,

;“ ; Antau kai “post ;1a .,Deka'“
,

Stib hh ,ĉi 'titolo —Srŝ'o H'. Bolmghmkelvludie en
,,The Bdĥsh Eeperantist“ (Septembro) fateŝĝtre, legin'
dan fraporton 'pri ,kongreŝai okazintaĵoĵ. Ci sube ,ni
represasla raperton,'ldu eert'e interesos niain legantoin,
ankaŭ gg Eŝo, _ke : 1h el:,scios, kiamaniere angla n_sami-

W9Rf41wwghw5er '

“ aaa' —Kiakĝtg'sgda'1ĝf4a ;*fg,a—.,1asazawefoe.
? eĉ ia'“*pieĵ —bn'la —ĝisinun' e'n'5'nia51htst0tm—— mlf
'sang' a *makulo; MalgraŭĴla dudeka iaroentogk;

_

civinacio kaĝ La religio —J— ĵa forto;*
an {af:“kvmŭttimnfas; ;

' *
_, —.

—

“ ' ŭ——f—kvŝneent' iidelaĵĝbutq ggme
\ wraniisfaŝ :'laŭ, la' aaa —signiffŝŝ I

“ —e—'——£ran;iris—,.'eI——idiv'efsaĵ hevenei; aaa
' ' ' havaŝ 'porTnŝ; ĉitiĵ' "signifen

Eldoneĵo kaĵ Redakcio: Dresden-Az. 1, Struvestr. 40 .

cion ĝ

de —la'_'infero_
—

, % wwwkarai
aa —ke .ŝli

de la Kongresa Organiza Komitato —streĉis ĉieŝ
% entuziasmon ĝis neantaŭvidita nivelo.

Mi kune kun ĉiu' aliai sen acience atendis
? la Asolenan malferman unsidon, ie por unu plua
Ŝ foĵo kunvenos la ,,rondo familia“.

Sahatmatene mi renkontis ĉe la stacidomo
? Victoria mian amikon S-ron Heldmann —— tiu
“ membro de la Middlesex Konsilantaro, al kiu ni

ŝuldas la 'am ,anoncitaĝn sukeesoĵn pri la enkon-
duko de speranto en publikaĵn lemeĵoĵn.

La 'esperantistoj pleĵparte uzis la Folkestone-
' aŭ Dover-ŝipoĵn tiun ta on, ka' ni nur “renkontis

ĉirkaŭ dudek inter New aven aj Dieppe.
_

Varmega suno kaĵ bluega maro kreskigis
niaĵn 'esperoĝn kaĵ kiam, post iom longa haltado
en .Diepe, 'nia homplena vagonaro traveturis la

\
freŝever n,— ddetantan francan landon, estis ne-
eble' pensi pri malpaco kaĵ, milito,, snfero 'kaj

sango. ,

—

_

" Nenio eksterordinara okazis, ĝis ni alpmk-
simiĝis Parizon., 'Nur tri soldatoin ni Vidŝs dum
la “tuta vetqrado, al la Parizai antaŭurhoj. Sed
ĉirkaŭ. 'la sepa hom evidentiĝis, ke okazis —— iol

_ Tmen —nenion definitive “nieksciis ĝis la alveno en
“GareĴSt. Lazare; Tie densa homamaso tute baris
,ĥm" fni la kutiman elireĵon. Tamen mi eltrovis
'—anl;an'__ĝotdeton, —per kiu ni rapide atingis la
,fSttatOs; Tial nnr'poste mŝ —sciiĝis, ke tiu densa,

mg esti5fbrito}, .kiuĵlekforflugas heĝmen. lnter
'

,, ŝem'tmĝ,kejV .mi poste aŭdis,
_ ,

renkontis, kel qn,1kiuĵweturis kun mi, kaj
inĝHgis1lmhqrevem, seh eliro el la staoidomo.

Ekster lla , $aCid0m0f regis“ haowŝ Longe,
; , tiefĵlol'lgŝĝni ittĉfntiie ĥakron“; sed' . fine {ofveturis

hoiden, kun *wtngŝgisto ——elcsoitiĝinta pro tio,
“

_
—ke' —antaŭ'" nnn ham —oni' _proklamis Ia 'mehilb
zadgm, lca1 —kejmorg'aŭ lll demirŝ al la, belga

—
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— En la hote1o Windsor,mi trovis generalou

Sĉbert, S-roĵn Bricard, Chaussegros, Rollet de l'
lsle kaĵ 'Archdeacon, kai ves ermanĝis ,.kunjili,
antaŭ ol foriri al la Centra O icejo“ por kunvenp
de la_Organiza Komitato.

_

Ce tiu kunveno ni “faris diversaĵn decidoĵh,
kiuĵn mi ĉi tie resumes: _

,

1. Malfermi la kon€eson —kiel anoncite dif
manĉvespere kar se pli
fricevitaĵ, fermi a 'kongreson tuj poste; , ,

2. Ke la prezidanto de la kongreso estuk

generalo Se'bert.
,

—

3. Ke la Organiza Komitato laŭeble redonu
monon al tiui kongresanoĵ,“ kiuĵ ĵam postulis ĝin,
sed ke oni ne red0nu la monon por kongres-
karto al la ceteraĵ kongi'esanoĵ. .

—

4. Deklari,“ 'ke —nenia plendo kontraŭ “la

Komitato pro tio, ke pli frue ne estis eble averti
pri la ebIa forlaso de la kongreso, estu pravi—
gebla.

' iuĝ su renomitaĵ rezomcioĵ estis unuanimai.
Poste —m Warden afable akompanis'min al

la akcepteĵo. —

_ ,

—_ De malproksime sur La famaPlace Clichy
forte bri1is nia verda stelo. Kiom da —centmiloĵ
da homoj estus ĝin vidintaĝ dum no'rmaIa_ kon?

eso, kkiu scias? Kaj en la akce “teĝo mem nur
3 posedanto de 1a lampu de AlaŝŜnne pIeniĝus

'e mirego ka} ĝoĝo. Vasta, _bele mnamitanhalo,
apabla .por enhavi 1a, tutan 3800 kongresanaron,

'kun la grandlitera devizo: ,,En la mondon venis
nova 'fsento.“ Kia imnid! Vere tiuj litemĵ devus fi)/7 aspektis Ia neuzita“? lito —kaj —kian—*t—imigan

_ 1m , _,
'

' '
. ,

*
' rr _ : _

—

/bilden .prezentis: ,al _gmi _:lmia.: '
esti sangkoloraĝ anstataŭ oraj. Neniam mi fm'“,
%esos tiun .be1an akcepteĵonĴ) Tamen ,mi *eniris

ĝ grandan ha!on “por malpH oI kvaronminute!
Car ekstere en. ,la _luksa “antaŭĉambro ,ĝkulektiĝis"
samideanare, plejparte 4brita.' Muk'aj, k_iuĵ nur,
havis' 'anglan _ormonoĝ, malsatis am de lam'atenef
kaj ĉiu' “atendis —inform0ĝn. “uj, mi—}saitiis 'sur
seĝcm' ; anoncis, 'ke flaŭ la—— nunaĵ informoi
estis decidite .ma3krmi' Ĵa'1k0ngl'ĝs0nJ morgaŭ
vesperei 'kai' ke mi mem 'inten'ca$ ĉeesti. Al ĉiuĵ.

A'mi konsiHs 'trankviIiĝ0ĝn ggg fffman, !'evi on;,,post
ktm'xforta dormedo, por

“ frumatene “st'uŝ “

_

-naŜoĝn ,kaĵ'ekscii, kio estasfannda Dmn '“1fa,

kdmitatkunwn0 nni eertigis “ 33 mi;“ke la' —akc'e'

:'skatoĵkŝĵfia mm mmm —de'gpoIieanu
.

—— bb eItt6vi _.miaĵn;gep3tro“n.1'_",,1iii0ĝ15 'ne maĴ— ;
??quLalĝ “

w sime'a“=s6df??61afigm,a eit'seitiĝĝgsiirrIai .
,,

%'xĝastoŝm ?Tssaie mŝ
,domaa, kie S—'ŝno Langhĝt “!;135)iĝfa5h
_laŭ ,iniogmq 'riŝĝvitajŜe _},a,' ;

onaĵ informoĵ neestos —

, KiDn fari!

gmezo; NiĴ._de_, revenis al lafĥaieloĝ

. 'diĝis, ke a
“

iiii ĵarĝ; ——

teit'i rEŜtbs ,
ma!fermita, 'ĝiS k'nĉktmems { '.Mi

*

" 4f'lti“ŝnt3] “ '. ĥĥ fOWet
“

,,“tuj “f_qtknris *—-“—“ ĉar hakmĵ 'ne “plu estis —£m5ieblaĵ'_=

:devis '

kun la hlŜnda 'ŝ-ino Momsen,F—m0R9d1eka3 la
F-inoĝNVinterĵamf foriris f sen grandaĵ pakaĵoĵ,
sed nur nn valizetoj amasi%'taĵsur puŝveturilon,

' kidn vetufi 's S—r'b Langlet iii mia patro!
La afa leco de S4no'Langiet dum ——tiu krizo

'

i.,estis vere grandega,'kaĵni —havis efektive bonŝancon
,pro tio, ke la ?francajusamideauqĝ1mvisf por ili
tian samideanan udomon ĉe:?66j,“ rue, _Boursault,
kiun mi vanne 'rekomen'des al —ĉiuj, 'kiuĵ iam post
laĴmiIito 'dez'iros reviziii'Paĝon.

_ _,
' Tiu ' informo ,komprendilc tute, ŝanĝis la
situacion, kaĵ m'i rekun's akceptejen ĉirkaŭ la
de'k—unua horo nur pot_ trovi ŝlositaĵn 'pordoĵn.

“_Reveninte alla ,Vhotelo, ,S-ro Heldmann
iralmntas, 'ke iii ,kun S-ro Archdeacon sukcesis
,intewju'i la ĉefon,“.ĉe 'la stqcidomo kaĵ 'eltroviS,

,

ke morgaŭ ,matepe 1a kutimaj'vagonarof,funkcios
al Dieppe, “sed ke, _poste ĉio ha1tiĝos,, po'; ke ĉies
pattiniddŝnter 18_——442 alveturu bataleĵon.

Tion iii anoncis en la _akcepteĝe, kaĵf_mi do
tramkviliĝis konsciante, ke- “la £mnea “jregis'taro
certe faros 1ĉiu'uu.klppodoĵnf 'par 'senigi sin de
miloĵ da *hritaĝ, uŝoĵ. ĝ '

' ;
V Kunegkun S+ro —Adam5_'ni vizitis 1a staci-

“domon “pdr vidi, 'kio' estas, kaĵtrovis' nekredeblan
konfmon. _Post multaĝ klopodoĝ,—kaĵ aaa neadoĵ

_ni _venis f_a1 la“ konkludo, ke' qmnibusa vagonaro
forveturos “al'R'ouen kvindek minu£din st' nĝkto-

“ ĝĝ 'trovis,
ke.. ŝiui, —ke1n'erei .iam eee for; i La mmmmmfunkeiigis _la 'Iifton. ."Ho! Kiem blanka kaj .kom-

m knmmo tute
seĝameligia Vpro Aŝvito1

. La, anda S—rb Merrick
_ĝ3m enHtiĝis. sed 'S-m Adams avertis h_nkaĵ $ek'
vis m aaa 1a aaaqu “kie a dmgenfe penadis
efltrovi, aa :la;1vagonem “fuhkci9s“_f.“ ,1ne;;, kai' “de

,kiu-perono. "'Meze“ “de“ aaikldpodĉ, {*lpfetixknire mi
,;ekvidis “*stelamn,,iaPartenantah,“a!

,k
,

*:ĵusalvenŝntoi! ;Tu; mi: ,aIkmisĵalHi _—'-“—1$?e a1,
omPaŭO. da

mi “=memoras “_sar'oĝn;'Hyĵde';_'ke; Meircĝ;

esns"'iieei$ĥ, _

sed
, mmfaeaĵ kaj ma“!ŝŝtai7fkai_,

nenŜeŜ Ĵkom-
.Iirenaŝtŝtĝfia —signifon: de,_.yxena mbmzaaaen kon-

kai; _fhaviscaveam'm, aa
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Post kvinhora malrapidegirado ni trovis nin
en Rouen meze .de soldato}, kiu}, kune kun la
tuta franca popolo, avide demandis: ,,Kion faros
la angloj?“ ,,Havu fidon!“ diris ni. ,,La angloj
neniel vin forlasos!“ Kajmanpremoĵ: kia feliĉo!

,
_Vere, se Anglujo ne estus farinta sian devon

en tiu krizo; mi kredas, ke neniu brito estus
tolerata dum jaroj sur la kontinento.

Grandsurprize ni trovis, ke omnibuso vagon-
aro al Dieppe forlasos Rouen post tri horoj.
Do ni vizitis la Rouenaĵn preĝejojn ktp. kaj
prenis bonegan kafon ĉe butiko, kie ni ricevis
a akcepton, kiun niaj francaj amikoj speciale

rezervas por la angloj. .
,

,

, Neniu postulis biletojn! Mi aŭdis pri 'du
anglo}, kiuj veturis de Marseilles ĝis Calais, tute
ne. montrinte bileton! Do tiu, kiu volas senpage
ekskursi sur :la kontinento,— elektu epokon de
mobilizado!

; _

'
,

En Dieppe “Vaporŝipo estis ĉe la bordo, sed
la kapitano ne “sciis,, ĉu li transveturos al Anglujo.
Do, -roj Adams“ kaj Merrick gardis nian vali-
zaron- inter ĉiam pligrandiĝanta amaso da eksci- .

tilioj “ekskursanoĝ, kiuj revenas de Normanduĵo,
dum ,S—ro Heldmann kaj mi ĝuis la plej agrablan
naĝadon de nia _vivo.

_

- - Baldaŭ ni revenis, por trovi la amikojn jam
sur lafŝipo. _

,

_' “La ŝipo kutime portas 600 vojaĝantojn, sed
oni: informis min, ke ne. malpli ol 1500 sur-
ŝipiĝ'is, Estis tre maltrankvile, la ŝaŭmo baptis
la_,.t,utan ferdekon, kaj preskaŭĉiu vomadis super
sia naĝbarol

_

Kia vojaĝo! Sur lokaĵo en Dieppe
ni ekaŭdis, ke tiu——,,Amiko de la Paco“; deklaris
laaniilitonkontraŭ Rusn'o,*) kaj ni eksciis, ke la
lei,,granda krimode a historio ĵa plenumiĝis,

' ĝi ke riveroj da sango devos elflui, antaŭ ol la
justeco kaj homamo denove povosvenki la po-

tenco'n.,de l' infero. " *

“

,fia estis la Deka {Kongreso r—“tiu ple} brila
eliri—nuno, pri kiu revis ?nia'ĉeforganiz—into Cxirlo
,

Bourlet. _,Mi “ĝojas, ke li iam mortis; alie tiu
' defrapo. estuslin mortiginta pro rompita koro.

, La "sekvanta tago estisibanklibertago kaj,
}dank',_el afabla telefonia, penso de S-inouHolm'es,
ki?! trafis min, enketa": en:—la lando de la sonĝoj
_—j—' mi? vekiĝislgaŜ trovis, ke la. antaŭaj Wen-
turoĵy—ne estis timiga finkiibo, sed efektive vera;

' ' ' Aki: nia ĉefurbo estas plene ie malfeliĉaĵ
nig-intoj) de Esperantuĝo._ Tamen nia lando

— stas—sen limolkag, per, la helpo de la tranĉilo
' de skotanaxnideandni malfermiĝis la,—knabon

. . A.,tr—a —'mpis "kai “malfermis la lego—
,

kiu, en ite pleniĝis, lie, ' lae—ai dfuŝinwi—
" ĉeso raportis 's

'
'

.
“.“ “Germanujo

;ĴĴLu—r'equĉio

Germana Esperantisto '

' infĉiuiel ili superis '

, la insula _ _,Orpuso ialmilitis
;
butikojn

' dmgis (Germanion; hioliiliiinte
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kaj revenis kun amaso da manĝaĵoj, kaj B. E. A.
proponis sian gastamon al la plej unika kunveno
en la brita historio de nia movado. Mi esprimis
la esperon, ke eble ni povos kune viziti iun
riiarbanurbon. Tamen ĉiuj sentis, ke dum krizo
"hejmo, dolĉa hejmo“ estas la tagordo.
“ Mi ankaŭ faris personan deklaron pri la
motivo}, kiuj kaŭzis mian fruan revenon, an—
stataŭ agi laŭ mia kutimo kaj forlasi lastule
la danĝerzonon. 'Mi tre bedaŭris mian malfeliĉa!)
kai trokonfidoplenan anoncon en la akcepteĵo,
La ĉeestantoĝ unuanime subtenis la rezolucion
proponitan de S—ro Rhodes Marriott. . . .

,
Dum la tuta semaĵno rifuĝintoj alvenadis ĉe

B. E. A., kaĵ'ni tre ĝojas, ke la centra situacio
de nia ĉefloko helpis ilin sin'orientifinterŝanĝi
aventurojn kaj iom post iom dise aŭ are reve—
turi hejmen por retrovi la trankvilon kaj pacon:
la solaj {kuraciloj por tia s erto.

La konsilantaro d= li; E. A. voĉdonis du
rezolucio'n, kiujn vi trovos aliloke. Unu estas
por

danki ĉiun el vi, kiu tiel fervore provis
ĉeesti Esperantan manifestacion en epoko, kiu
tagon post tago donis kreskantan dubon. Se
nur, anstataŭ la milito, Aŭstralio estus anoncinta,
ke la bombardado de Belgrad sufiĉas por kon—
tentigi ĝian honoron ———- kaj multaĵ tion atendis
—— kiam fervore ni estus kantintaĵ nian belan
Espero! Kia triumfo por nia movado!

Sed la vivo estas justa. Tiu, kiu celas
grandan sukceson, ĉiam riskas egale grandan
malsukceson. Se en la unua momento ni trovas,
ke malfacile estas pensi pri Esperanto kai pri
ĉio, kion ĝi signifas, ni ne forgesu, ke neeviteble

{post la fino —-— ĝi estu rapidega —-— de tiu ĉi
unika krizaro la civilizita mondo fariĝos furioze
netolerebla je regnestraroĵ. kiuj, kontraŭ la volo
dela popolo, povos ŝanĝi prosperplenan landon
en buĉejon; kaj ni forte konsciu, ke tiam nia
movado envenos en sian regnon de homa inter-
laborado sen landlimo} kaj intrigoj; nur celante
la, bonon de la homaro.

_ _

“ H. Bolingbroke Mudie

P.S. —- Malgraŭ espero" mi ankoraŭ ne
ricevis informon pri la kaza aĝstro. Lia vago—
naro estis haltigita en Germanu'o, kai laŭtame
la russi' vrĝĝĝantoiestis iorsen ataĝ al difinita}
gardejo}. _“pereble nenio malbona okazos, kaj
inia'kara Doktoro baldaŭ revenos“ sana“ kaj 'ne—
Ĵvundita aŭ al siaheĵmo', aŭ al unu el la centro}
de Esperantujogkiel Anglujo, kie li ricevos am—

fĝplenan akceptonĉe ni ĉiui.

P. “S.S. *— Bruĝan—renkon:revenis “al Varsovio
halti'ekti'ta.

*

"Notu; session dubis pafila taŭgeco de luGeu—
'mont—Palaco per Esperanto-kongreso,, tiu dubo ne
longe—ekzistis , _

"komentaĵo sur.—infana Clichy." jen super ŝia altapost “la unua ekvido de la “impona
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tegmento flirtis kune du grandaĵ standardoĵ —— la
trikoioraĵo' d_e Francuĵo .kaĵ la verdaĵo de Esperantuĵo.
Sur 'la fasado gyandlitere estis arke aranĝita iavorto
,,Esperanto“ kaĵĝgrupoĵ da flagoĵ ankaŭ ,troviĝis tie.
Trapusante la enireĵon, oni vidis en la vestibit) i'a

informeĝon, kie sur alta pupitro sidis afabla sinĵoro,
kiu direktis 1a enirintoĵn al la akcepteĵo ĉe la maF
antaŭa parto de la konstruaĵo. Por atingi \a akcep-
teĵon oni devis trapasi vastan koridoron, kiu ĉirkaŭis
la dekstran flankon de h kon resĉambrego. V

\

Ce la fiankoi de tiu ĉi ioridoro diversai budoi
stariĝis, kie oni ekspoziciis la eidonaĵoĵn de diversai
firmoi. Presa Esperantista Societo, Hachette ŭ K—io.,
Ader 81 BoreL Cuzon“ktp., kai oni vendis poŝtkartojn,
iibroĵn kai esperantaĵoin. Oni ankaŭ vidis belaĵn
paroleĵoĵn kun komfortaĵ brakseĝoi, sofoĵ, ktp., kie la
frue alvenintaj kongresanoĵ gaie babiladis aŭ serioze
diskutis la minacantaĵn diroĵn“ pri miiito. Laskcep-
teĵo estis tre vasta ĉambrego, meze de kiuestis kom-
toro, fkieoni fvidis la amasigitain kovertoĵn de la
3700 kongresanoĵ, kaĵ tie ĉi'aro da afablai siniorinoj
interŝanĝis la kovertoĵn ,por la provizora kongreskarto.

En lakoverto la kongresano trovis sian kongres- ,

“karton, sian insignon —— be1an verdan silkan rubandon “

kun pendsnta medalo, sur kiu estis reiiefe' stampitaia
desegnaĵo de S—ro Agadm jam vidita sur 1a konges—
afiŝo kaj marko —— manlibro de Parizo kun tre “utila
plsno de h urbe'go, programon de la kunvenoĵ, kaj
aliaĵn dokumento

_

—

,
—

En la vasta koridoro, kiu ĉirkaŭis mmmflankon
— de la kongresĉambrego estis aliai budoĵ, speciaie de—

diĉitaĵ al iiteraturo por biinduloj, ruĝa kruzo, ktp.
Ankaŭ troviĝis multaĵ distraĵoĵ; ĝparatoĵ, per kiuĵ —oni

5

*povus provi siaĝn kapabioin, post meto de monero,
tra truo.

'

'0ni estis forte impresitĝ per 18, unua frigard'o de
la ĉambrego difinita por la kunvenoĵ de la kongTeso.
En ĝi 65004personoj povus trovi sidiokoin. Antaŭ la
estrado estis .vera ĝardeno de 'paimoi kai floroĵ, kqĵ
ĉirkaŭe vidiĝis standardoĵ kaĵ blamnoĵ. Cio estis pre{a '

por ia pieĵ granda esperantista kongreso iani—okazinta.—
Ĵ MM Page

_fĈirkaŭate de soldatoĵ; www ikaĵ
_

,. '

ĴribehntGĵ
\

,

Rememoroĵ 'ei !a, nuna: iempo'
; .

Belegs _mateno niniogis prornenŝdien 1a
*

““ 1 deno. ,Lai sunospeguIiĝisĴenia msgutoĵ;?kiu};;
iamantsimiiaĵ, kiiŝis m ĥoroĵikaĵĴoiioĵ '—,——ĵin“tq

m arboĵ gaie aaa ia birdoj ——*,_,;;apiiiog mmde
'

; kai {kuiribi '

5., ka' tiam —ni restos “tute' sen helpo por kontraŭ-
stari

iaVatakoĵn de rabistoĵ kaĝ' viraĉo? —Mi ne
kuraĝas lasi vin ,pli 10ng'e en ĉi “tiu is'o eee dum
la ,ĉiamaĵ ekscitoĵ, enpaku 'tuĵ viajn aĵoĵ'n, ĉar
morgaŭ matene ni devas forIasi nianheĵmon.“

' —Ho, kia“malbela vekiĝo el nieĵ _dolĉaĵ' revoj!
La' 8an de Aŭgusto mmmmni estis pretaj, sed
pro diversaj mfalhe1paĵo'vni povis forraĵdif nur ĵe
ia 8a antaŭtagmeze.: f e eioie “estis: trovi tie ĉi
pli ol kvar armitaĵn“ raĵdservistojn,“sed iii esperis

' renkonti alia'n survoĝef; "Ili estis revenontaĵ en
tiu ta' o el '—

. L k8'ĵ ni deci'dis, kewilireiru tien
kune uu ni. Ĵ '

"Post unuhora “raĵdado _
nif iiiii renkontis, sed

'hoinoĵ kaĵ bestoĵ ,estis' eiĉerpitaĵ'kaĵ devis iom
ripozi, antaŭ ol ili' kuni'Ĵ ,kun _ni, je la 10a
matene iii atingis T., la astaii 'urbeton inter nia
'heĵmo kaĵ S. J.“,ia fervoĵs'tacio. Enraĵdanteen T.,
ni vidis pimreskan —spektaklon: .lawtuta _anda
Plaza “(publika ĝardeno) estis plenigita e soi—
datoĵ —mqtenihanĝantaĵ, kaj preskaŭ'ne ebIe estis
trarajdi 1a \am'aso'n. La estro iiii venis porsaluti
n'in,' kai ii “proponis, iiiĵdi'5ŭb iiiii protektd **
tamen “pii ;bone estus stendi, ĝis'laf infanterio,

, ĝuste" _manĝanta,“ estus *ioririnta;
:
Ja in_ianteriistoĵ

marŝis“ ĵam'ĝia' tutan _nokton; " tial iii povu$ 'iri'mir
ttt m£rapideJ 'Ni eniris —domon de smikino kai
de tie rigerdis Ia 'preterpason de 'la soldatoĵ.
Ho. —kia'“;malgaĵiga"vidaĵof' iMumŝ-fgaj aa _ia ma1—
.feliĉuloi a_PCnaĝ “havis forton ';por 'antaŭeniri!
iiiiaĵsandaloi, disŝiritaĝ perfia ŝtoneg'aĝĵ"voĵbi,'—ne
phi ;ŝirmis iii __lecaĵnf'piedoĝn, _ihfŜiŜiankagveStaiĵ0

festis malpnra}i=kaĵ mekuIiiaŜde l'Ĵt'eroĴ'snr'kiu iii
kuŝis dnm la'nokid ; —?La hmmĝintaĵ'viz —"oj
—montrisfŝmstsignoĵnde' suferoĵkaĵ'ŝnalsato —— iii

' aa maI eiiĉuloĵ “ ' estis , 'defe'ndontaĵw iii '_yatmŜW!
Sed iieimr viroj_:preter?asis ** 'kun“ ,kim' iiii
venis'_la's'soldai£as; “virinoĵ akom aaaaa ilinkiel
p.tovizistinoj- kaĵ kuiristinoi. “Ofĝefiii fvidissoida-

; tinon'kun 'inianetofailigita"a_it'ŝiaĵd0st3 dum cn
aa mano; ŝij'tenis'korhon, 'plenigitanf ;ermasĝaĵoŝ

iMia' *so!datinoĵjra]d15 mm kun m—

iiiiid a! floro, kies “doiĉaĝi bonodoroi “p\gmgig 15
“

' “

““ “La.“m m0nd10£ŝaŝniŝ .pienigŝta dsf'kea.
tentoco ka; peco, kaĵ' por m0ment0fmi ŜĴfWgĜSiS
la mxiiton. kin estis trapasanta “ikaiPĤĉawnian
PWi? revi; —ĉa'r baMaŭVenirismia mms ww33 n1ŝmaIb0naĝnnovaĵo ,

.— ,

f
,

mm,1andon mmmm* Seafmsmam aaa
>

'nt ii _
,

,sAmikoIeliS. fĵusimmimikisga1mi,
_

_

"

7$id%t9ŝ=ŝeiasWWf aaaaaaaa %
“
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mallaciĝi; sed ni decidis antaŭenrajdi solaj, por
alveni. en S. ] antaŭ noktiĝo, tial —ni nun rapi—
digisla raĵdadon. '

—

*S3n aventuroĤii proksimiĝis la lastan dan—
ĝeran, \denseĵon _de abiaro, kiam antaŭraĵdanto
,sciigis .al' ni, ke en la apuda intermontaĵo kaŝiĝas
banditoi., Ni ĵus estis pasintaĵ la pli 'grandan
altaĵon de 12200 fntoĵ kaĵ plira idigis la raĝdadon,
por,,baldaŭ eliri el —la.densejo,fk)ajfeliĉe ni atingis
tiam malgrandan jacal' on,(fidometon), kieskvar
flankoĵ ,konsistis el traboĵ, trunkoi kaĵ branĉetoi
;sub malalta tegmento., Fenestroĵ kaĝ pordoĵ estis
anstataŭitaĵ perftruoĵ, tra kiuĵ/ la vento gaĵe faĵ-
fadis. Antaŭ la kabano staris diversaj viroj kune
kun fĉevaloĵ; sed senhalteni .preterrajdis, ĉar ĝam
komencis noktiĝi, kaĵankoraŭ longan horon ni
devis rajdi, ĝis —S. J., se ni volis atingi T. la

saman nokton. Unu, el_la raĵdservistoj estis an—

taŭsendita, :poz: mendi —aŭtomobilon el T.
,

— Apenaŭ ni estis. preterpasintaĝ la lokaĉon,
fkiam Ĵpostkuris nin viro, faranta signoin, por

' aroli ,al ni, kaĵ ii kriis: —,,Ne eble estas, eniri
,

; J. + .de postagmezo ĝi estas forlasita de l'
soldatoĵ, ,kaĝ mm tie regas ribelantoi; oni ankoraŭ
ne scias,“kiuj —el ili.“

_ _

,
—

—Kion do fari? Ne, eble Eestis antaŭeniri,
nek retnmenraidi ——_— ni devis atendi la revenon :

' —de nia sendito. .Kvar sin}oroĵ kune kun ĉevaloj
kaĝ' servistoĵ ĵam estis tie, forkurinta' el alia loko,
por atingi Meksikurbom sed ne

ei)

.tion.,Ni saltisde ia ĉe'Va10j kaĵ eniris la domaĉon,
kies tegmentoestis tiel malalta, ke nidevisklini
la —kap'oĝn *P0t, nef “kunpnŝiĝi kun ::traboĵ. Trunko
antaŭ la;enirejo'fanstataŭis aia sofon, kaĝ tie ami—
kinokaj" mi sidiĝis, dum la 'sinjoro' .priparoiis la

“ situaciou; La jacalkonsisti's eidn ,lokoĵ,iiividitaĵ
_ er travidebla branĉmuro, kaĵ *stablo“ por bestaro.iiii loĝantoĝ festis tre malriĉaĝ, —sed

'

volonte nin
'akceptisdkaĵ ee ellasis la kapridaron, por ,doni
la..besteĝon al—:thĉevaiojff,ka} servistoĝ; ,La-— d'om-

“—1planko eetis ,tero, kaĵ en la mezoskelkaj fŝtonoi
formisfaĝrnĵonptie *bolis fazioloi, kaĵ “virino faris

,

'rtoriillqsgĵ(maizknketoi, —kiui. anstataŭas; ,paaon).
Ĵ fFekĉe', —estis ?sĝntiĉaĵ, gor, , ke niaĵf servistoi , manĝo, ,

'

“,zse'd lor—“alw
_\

_

La;:siniwoĝ,'_'konk1miis.L,kepleĵ bone 'estns,
_

fŝeliĉaibesmĵ; 555 ixut *iomete da

_ n : heimea,;.ĝgr por.1keikaj_ —Ltagoĝ;ĝestis;nc eble.
“ .ilri 'kaĝfeĉ —tiamf mverŝaine —perdus' 'niaĵn

Ĵ v'iatendi “ la“ alvenon — fde
, >Ia:aiiaĵiser—

venue ;de ĵesuo. ;la .raĵdseii'visto,
iii " geatimisi, ke,:oni mai-

forpreeo "iian“ĉeva1on
emsf,cŝo

le estis, fari

kaĝ Ĵakaĵow. ,f—;Krom.tio.:tŝeĉi neestis'
“ f ,;pox1—,ni;,nek_—p0f*1a——ĉevalfoĝ,;a—Sed '

Ho, kia ĝoioŜl Galope nnn revcnis Jesuo el
S. J. Li eniris nur iomete, kaj vidinte la staton,
—li tuj raidis reen. Laŭ lia diro regas granda
,konfuzo kaimalordo en la stratoĝ, malebligante
nian eniron tie por kelkaĵ tagoĵ. Praskaŭ sam—
tempe alvenis —ankaŭ la servistoj, kiuĵn ni ren-
kontis survoĵe, kaĵ mm ni formis kavalkaclon el
16 ĉevaloĵ, tro malgrandan, por riski la antaŭew
rajdadon al S. _], Ni decidis do, kuŝiĝi ĝis fru-
matene kaj tiam returnenraĵdi al' nia hejmo. Lito
kompreneble ne ekzistis, sed la virino alportis
al ni maldikan maton. Kuseno ne estis konata;
'sed estis bonŝance, ke tie, kie knŝos la kapoj,
troviĝis trabo, kaĵ duobligante niaĝn feltajn rajd—
ĉapeloin super ĝi, 'ni eltrovis kusenon, ;kvankam
ne tiel'molan kiel lanugan! La ĉi-tiea altaĵo
havis pli _ol 11000 futoĵn, kaj frumatene mal—
varmiĝas treege, tial ni povis restadi nur kelkaĵn
horoin.

Dormi ni ne povis; kvankam estis farita
faĵro —(el verdaĵ branĉetoj) sur ia soĵlo, meze de
l',,ĉambreto“, por sekigi la serape (lana' kovriloĝ)
dela siniomi, estis tre malvarme; la umo dis—
vastiĝis ĉien, antaŭ ĝi eliris tra la fendoĵ kaĵ
truoĵ. Amikino kai mi kuŝis en angnlo, mia nevo
sidis apud la pordo, por kontroli la enireĝon,
kvarsinioroĵ knŝis ĉe la flanko kontraŭ ni, —kaĵ
tie lokiĝis ,poste ankaŭ la militestro kaj liai ofi—
ciroj! Vere, sufiĉe da personoĵ por tia kesteto .

—de ĉambro! “ je la deka vespere aŭdiĝis laŭta
bruado, kaĵ mm alvenis la militestro kune kun
la kavalerio., Tui la apuda ejo pleniĝis de ofi—

.

cjroĝ, soldatoĵ, soldatinoĵ kaj kriegantaj iniano}.
Ciu ostulis manĝaĵon; sed, ne gronem estistroveEla, eĉ ne unu akvoguto restis en la akvuĵo.
Ne eble 'estis, alporti “n del' malproksima river
eto entia malhela; no to, se oni ne volis sin el-

mm al renkonto de malbonnloĝ.
_

_Dum la tnta ,tempo pinvetis, kai la fulmoĵ
_brilegis tra ia fenestraĵ truoĵ; kaĝ nnn 'pluvegis
——ia“ virinoĝ babiladis —— la malsataj infanoi

_

loradis ——ila ,ĉevalo} ailigitaĵ al iostoĝ piedfrapis
a jacal-flankoĵn, fdum Tlaloc (Tlalok), la azteka ,

akvo-dio,“kia _prefere .loĝis en tinĵaltaĵoj, elverŝis
sian tutan akvoprovizon sur la teron.“ Sed ĉio
havas iinon;',post,maiionga tempo ĉesis la iuimo-
*tomiro, equxla mxboi eliris la hela luno kai la
steloiv'ree —btiiisv.

_ '}amestis noktmezo, “kai el ĉiuĝ
,aogn2oĝkomeoeiĝis'mnkado —— ĉiĝn ronke 'kantis
gggngg 'volo'kaĵ povo, 'sed la dormemaĵ, nemuzi—

aaa “aŭsknitaniioĵ , —snferis iafertunnentojn, feiiĉe
.ne, ionigtempwwĉarfĵe *la mmmĵam preparis ia
torr'ciadon., *

— ,, , , ,
,

,
,

!
:aldalfacila.—aferei * 'Laŝaŝm“ estingŝĝĝg, imaiheio

. '

,:nfegis_ĉie “en,.Liarjaeai;kaĝ nurekhruiiganteaiumetoĝn '

_

++“eĉwneĵsebkandelo troviĝi*fie %iii .pnvis ktm- '

mehnmĵnthanktp —aii'a ejo estistiei
' ' ““ _d_ikm,_';ki1nvoivaĵoĵ —Wersowi“f— mm;; ggg fkoveiloĝi,=ke estis neebieywdx
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kapon —aŭ piedoĵn), ke nur gvidata de mia nevo
mi povis trapasi, ne faletante aŭ iedpremante
ilin. Ankaŭ ekstere trovis sin tiai npremigitaĵ
kunvolvaĵoĵ kai ĉevaloj, preskaŭ oni —bezonis fadenon
de Ariadne, por trovi eliron el tiu labirinto.

Ho kia ĝoĵo, —kiam denove ni —enspiris —ia

puran, freŝan montaeronl Kvankam ni nek manĝis
n'ek dormis, ni ne sentis nin malfortaĵ. La luno
heligis la tutan vojon, kaĵ tra la arbopintoĵ
vidiĝis la neĝkovrita vulkano, en majesta kvieteco
malsuprenrigardanta sur laeternan malpacon de
l' pigmea homaro. '

- Por kontraŭstari la efikon de —la 12 200-fut'a
altaĵo, kiun ni nun baldaŭ atingos, ni prenis
sanigilon fel nukso; ĉi' tio kaj pecetoĵ da ĉoko-

*

lado estis'la nura manĝaĵo ĝis ni alvenis en nia
heĵmo.r —

Baldaŭ aperis duope, kvarope kaj multope
la infanteriistoĵ, kiuj ne povis kuniĝi kun la'kava-
lerio pli frue, laeaĵ, malsataj, malsekigitaĵ kaĵ
frosttremantaĵ, sekve de la tranoktado en la
arbaro dum Ia forta fulmotondro .kaj pro la
kruela malvarmego.
malgaĵiga, ĝi nun estis vere kortuŝanta.
,nin ri' ardis scivoleme, sed ni ne kuraĝis
sciigi a ili la, malagrablan situacion, kiu atendis
ilin. La soldataro troviĝis en kaptilo: antaŭeniri _

al S. _]. ili ne plu povis, ĉar de. tie la federala
garnizono iam estis forpelita 'kaĵ anstataŭita, per

' kiu, tion oni ankoraŭ ne sciis; returneniri estis ne
“

eble, ĉar ili estis vokitai al la ĉefurbo; restadi
en Cruz Colorada estis ankaŭ ne eble pro manko
de manĝaĵoĵ por bemoj ,kaĵ " bestoĵ. ; Nur pli
malfrue —ni aŭdis, ke la .estto sin eltiris ei tiu
dilemo, riskante ĉirkaŭiri la vulkanon 'kaĵĴeniri
alian urbeton, kiueble ankaŭ —troviĝis.en ,manoj
de kontraŭuloĵ.

ri niaj akompanaatoĵ dum mm tago._ Kiam
'ne, “post malra ida, longa .raĝdad'o ni al—

venis 'en'T, ĵe la de a antaŭtagmeze, oni tie sciigis
al ni, ke ribelantoĵ aŭ rabistoi estis ,anoncitaĵ,
en A., malgranda _urbeto proksimede niabeĝnio.
Ni antaŭsendis raĵdanton, por' sciigi nianireven9n,

—kai sen ripozo ni tui —daŭrigis,nian:raidadon. Gis'
tie mi bone eltenis — la 'longan rrajdadonrĉiaxn“

—atendante“ —la, atakonde rabistoĝ aa krimuioj,
_—,kaŝitaĵ en —_la densa, iiiiiiiii —arbaroj'sed 'la Afl'asta

horo, en ,kin ni estiselmetitaĵal danĝera'renkonto
ifknn' malamikoĝ, . ŝainis ,aI J mi ; pli,.enga, iii '_'la Ĵtufa

seiis). ffprokSimiĝos. Ni —.rapide ,pluenra;
—atingi mmheimon' aataŭ fla ;alwgenofdel'" ;

**

wstwgmeze alvenisvla unua —bande' —fdemalamŝke'
, —kaĝipr'ecipe: a'.ĉev8l?ŝm; Clmggrdĵxŝŝkqumo3

, Ansmari '. ontu3dewkam'kefroawaixm
' “_ —esris £ermataĵ5per—:lignaj5kem

Se ilia aspekto hieraŭ eAstis
Ciuj —

Poste nine .ipln aŭdis ion

. _diris al ,
a““'v“bai1clo—'—de

'_ ikini — Carwncistaĝeskorto nnl
' —nnnaMregistaro—,promesis'ĉiun:

, _

' ,
_ , , iii ' ' 'ateridas baldaŭan p'aer '

,

—tago.— Trarajdante la—orbetonA.,“nivŝdisfinuitaĵn " ' “ ff ' "

, persono3n—:en ĵiast'ratoĵ; i'Ciegregis'ĵeksefitoĵaaaa '

— de'—l',—sciigo, —ke _'ribejlantoĵ,{kiuĝ iii —;estis; "Ŝoni ne' ..

_
antop Ĵ \

'— _3e ftaginuo ——ni — uesitis 'heĝme,f_ iiiiii e ' !'ia—._hh ,

stangoj ——la duan'no'kton nine povis senvestigi
nin, ear ĉiumomente niaĵ spionoiaŭ :esplorantoĵ
nin' povis avertipri la alveno de bandoĝ; kaĵ
tiam nidevus feniri “preparitan kaŝeĵonL —Dufoĵe
en la sama vespero oni laŭte'pugnofrapis 1a feran
pordon, 'kiu fermas la eniron' al 13 korto kaj
domo. Kiam neniu respondis,“,la viraĉoĵ 'foriris
al nia oficeĵo. Tie ilin atendis la “oiicistoj, kiuj,

' or eviti pIi grandan danĝeron, devis doni“ al ili

a postulitan monon. *

Ne eble estas, priskribi ĉion, kion ni travivis
“en tiu monato; Ni forraĵdis la 83n, revenisla
9an, kaj dum la mallonga tempo de' unu se'ma'no
ses diversaĵ bandoĵ de ribelantoĵ aŭ rabistoĵ

Ztre

ofte oni ne scias, kio iii —estis) alvenis 'ĉe ni.
Kelkaj konsistis nur el maimultaĵ “viraĉoĵ, sed
aiiaĵ el 9O kaj eĉ 250 bone armitaĵ virfoĵ. ' C_iuĵ
demandis pri pafiloĵ, ĉevaloĵ kaĵ mmm(l'amonon
ili volis nur prunte reni —— laŭ ilia.—diro), kaĵ la
samtempe petitan vitanconili subskribis (se ili
povis skribi) per nomo aŭ krucetoĵ —kaĵ perla
vortoj Ley 'g_ justicia (leĝo kai ĝusteco!) Tiu
ĉi \justeco certe nuntempehavas diioblan 'ligaĵon
sur la oknloĵ, —por ne vidi la —ofendoĵn kaĵ“—krim0ĵn
faritaĵn en ĝia nomol * f —— *

Neniu povas imagi, kiom 'da ekscitoĵ ni ĝis
——nunj —ankoraŭ' _eltenis. \Hodiaŭ,4“la 8=an de Sep-
tembro, _oni atendasfla'iaa ason cle'—S.,__kiu'estas
nomita gubernieon en' a? ŝtato —iG. , Hieraŭ
—iam “ venis parto de ;liaĵ' —bandoĵ, multai el la
indianoj, nnraĵ, 'soVaĝuloĵ, —kai iiii kiama ili ree
estas ĉn"siaj beĵm'oĵ, ni esperasvpaeonkaine plu
ĉiutagajn “eksoitoĵn. Ho “ve, —ape'naŭimi s _ribis —ĉi

tion, mi aŭdas ,,krion: 'Fermn; —fermui mm 'venas
bandqj' en nia direkto ——.g';—-— ——

'
—

.
\ Ci'ui =kuris ',por “fermi —pordo"n— kai _fenestroĵn

___,, sed dank' al Dio; la '*b'af' oĵ — aaaa alian
voĵon ĵ —ĵam 'malaperis; ?Volu Dvo, ':ke; estis
*l'adBSŜal'ff- —

“'

,

—

'En:.malbela,'yluvafnokto aaa aaa ktme ' km}
amiko—;kaj servistoĵ fraĝdissekretewt “*,flfa'senwŝa]
montoĝ,— Jor '—savifni_ain “fĉevaloĝn,

_

“erfidulo
,

“

_ _
,,. aa a"=ĉev' iii 'eStlS

“.kaŝitaĵ tie 'ĉi; ; (Ama. aa,;amy1g Zapatistast riam
_ŝtelisniaĵn 6belegaĝn utfe makoĵvaĝaĵxil 'valoĵn;)
La du aaaaa eeee ?atmgW 's
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Mine parolas pri niaĵ monperdoĵ, almenaŭ
'neniufel nia familio, nek oficistoĵ nek laboristoj
estis mortigataĵ, dank' al Di0! ]unulino eble ne
estus suferinta tiel, kiel
74ĵaroj!

—

IIlamateuctli

Nadzi,
la turka fratino-flegistino

Vera okazintaĵo surla batalkampo

De ]. Kantorofaiĉ

Bela, dolĉa knabino kun ronda vizaĝeto,
helrnĝaĵ vangetoĵ, rekta, iomete pinta marmor-
kolora nazeto kaj grandaĵ, karbonigraĵ, brilaj
Okuloĵ; kaĵ _ŝia hararo —— vere kovronigraj, longaj
Vsilkfadenoj, plekteblaĵ en longajn harligojn, taŭ-
%ajn 'por entuziasmigi pleĵ grandan heroon. Kai

iam ŝi'disigas ilin, kiam ŝi diskombas ilin en la
kaŝita ĉambreto kun fermitai, kaĵ ŝirmilkovritaj
fenestroĵ, —— tiam ili.vere kovras ŝian tutan korpon
ĝis la taiio.

_

' '
.

'
“

' “La silkecaĵ fadenoĵ —— nur du-tri el ili mi
'vidis, _kiam iii elŝteliĝiis sur la blankan glatan
—fmnton 'kaĵ atingis, trans la 'helruĝa Van eto, la
\rondan “ menton0n.—
longan mmmmi ne —vidis; —Gi estis kaŝita sub
ila jemĵno'“) kaĵ la jaŝmako“), nigra silka 'kovrilo,

,per kiu 'ŝi —ĉirkaŭvolyis' “—sin tiel 'simpatie. La
delikataĵ'korpnformoĵ montris kointnroĵn kiel ĉe
,pleihela' Eŭrbpanine; '

—

“
' ' Ĵ ;

f — Ci tinn ,—vidas *nnr .ladnonhela fenestroŝirm'ta
“ —ĉambreto, l_a mal'una Fatrino kai la banistino, la

spritema'
malĵunnlino' 'atm'aL '

—

“

,

' ,nKa kion," ne "scias pri ŝi tiu ĉi maljunulino?
—L—— Si'; atmala malĝuna, “rakontas al *ŝi ĉion, kaj

,“ŝi, l'aĝjnnulino —Naihi, “ mamaŝas —ant'aŭ“ ŝi, sian
_ĵfimanfreŝan koron. Ĵ

' “ "

Kaĝ laoknloi He
mekarbe;,sed iii flamas kiel, mĝa granda
“fairo. x iii bmlas “pro pasio -kaĵ"“—entuziasmo, pro

— —du0bla'3m0ade'aiho' 'al fŝia fianĉo, — ŝia amato,
k'a'; da 3ng al — aa aaa patrnĵo.*—_bbla_g£iaozigislŝinhemine. “

,

Ĵ
,

W, Cu aaa eble al ŝi, t9lerii—tion,_,kef ŝiaamato,

www— ,,s'm' .la —militkampo ĉe

"anoin' de33 bulgaroĝ? —— Ne, ; 4milr

aaa tion;;kei, a a33 _1be3egan * urbon :Stam—
l3——klarakya Bosporo,aĝl

aaa£ %

aa ,

aaa%

mi, maljunulino de l

“ Sed la tu_tan malhe an kaĵ
,

Nadzi mm _igvazaŭaa

iiiii “ 5 **

ggg heipo? —'Ke' "li; gardn' iiii Alath; ,

%

—kies ondoj ŝi permesas karesi kaĵ kisi sian ĉarman,
l blankan korpon, somere, kiam ŝi banas sin *tie,

% ,ĉe sia bela jali?*) —— Ne, milfoĵe nel
Sia'fianĉo, Rifato, belega altkreska iunulo,

foriris en la militon kiel memvolulo, por batali
ŝkontraŭ la Balkananoj. Per ĉi ti0 li plenumis
;la volon de sia kara patrolando kaj de sia amata

: Nadzi. Kaĵ ŝi, Nadzi, varme adiaŭis sian fianĉon;
neunu fojon nur malsekiĝis ŝiaĵ plena'ĵ rondaj
—vangetoĵ kai la skarlataĝ lipetoĵ de varmegaĵ,
Ŝflamaĵ kisoĵ. Ankaŭ ne unu foĝon nur malsekiĝis
la bela vizaĝo de'Rifato de larmoj, kiu' fluegis
el la grandaĵ, malhelaĵ kaj faĵraĵ okuloĵ de adzi . . .

Poste ŝi enŝlosis sin kun la maljuna Fatma
en sia duonhela ĉambreto kun la ŝirmitaĵ fenes—
'troj. Sed ĉi tiun fojon ne por bani sin.

Malestime ŝi forigis la nigran silkanŝarŝa/on“),
':f0rŝiris de l'kapo la jaŝma/mn. kaĵ maro, nigra-
fsjlkeca,maro da haroj verŝiĝis sur ŝian korpon.
Si malfermis kofron, elprenis tondilon kaĵ etendis
ĝin al Fatma. — Jen, Fatma, —— ŝi diris, ——

prenu la tondilon kaĵ . . . maiaperigu mian
hararonl . . . .

La malĵunulino restis kva2aŭ ŝtonigita. Cu
estas eble, fortondi tian ĉarman silkan hararon?
Hanus efendi —— ĝemis la malĵuna Fatma, kaĵ
“ŝiaj etaĵ okuloĵ pleniĝis ie larmoĝ, —— ro kio
forigi ĉi tiun belegan silkecan hararon, iun mi
flegadis' tiom multe da ĵaroĵ? Pro kio?

—— Ne demandn, Fatma, kaj faru laŭ mia
deziro . . . Ne, ne mi, sed la patruĵo postulas

_

ĉi tion.
*

—— LaApatrolando postulas cian hararon?
Pro kio? Cu gor vendi ĝin kai fordoni la monon
al ,,komitato“ . Fordonu do pli b0ne cian
'ŝparitan monon, kaĵ la karan hararon restigu ĉe ci!

'_L
_— La ŝparmonon mi ĵam fordonis al mia

ffianĉo; kiu per ĝi aĉetis soldatan uniformon,
,helan pafilon kaĵ fieran ĉevalidon, kaĵ kiu nun-
tempe batalas en atalĝa. La hararon mi ne
.vendoa, ei kaŝos ĝin: ĝi estas al mi superflua . . .

—— Sui _rflna?“la hararo, la silkeca, ni ra,
_1a_lnnga_—_ranĝaro! Ci forigos ĝin? Ho, 'ei
,;oni 'adreiradis cin!

oŝn_?“;.ĝ, “

'

——Patrinocia,_mi..._ , 4,
, ——f La patrino —kaĵ_,—ei, Fatma, admiros min

gjankaŭ sen 13 hararo .— .
'._

,

f —

'

_——— Kaj c_ia fianĉo? ., Rifa}o?_. . .

— —— —Rifato' ,admims m ĉe Catalĝa . . .

KaĵNadzi rakontis al la malĵunulino, ke ŝi

u mi ,montris 'al ,iu miaĝn

_gifersendiisifaton al ——3a,—abatalkamp!e por batali
Lkiontĵraŭ la, “hulĝaroĵ, serboĵ kaĝ grekoĝ, kaĵ ke
ĝsankaŭ ŝŝ iateneas :imiri aaa .pqr,;knraei sian

'

1 *; mmaa ee aaaaa'
'

“)Tutkavirinasupervesta ——
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Rifaten, se li estos vundita, kaj aliajn otomanajn
soldatojn. Ho, se ŝi" povas preni en la manon

afilon. glavon, ŝi forflugus tien, kie ŝiaj fratojBatalis
kontraŭ la balkana malamikaro kaj krius

al ĝi: "Mi estas fratino de tiuj, kiujn vi sen—
honorigis tiel barbara, turmentiskaj mortigis. Mi
valas venĝi al vi pro la .senkulpe verŝita sango";.
Kaj ŝi batus tiam dekstren kaj maldekstren, ĝis
kiam ŝi sukcesus forpeli la malamikaron, aŭ mal—
sekiĝinta de sango de la malamikoj ŝi estus trafata
dela morto sur la militkampo. Kaj tiam eliga;-
lupus Rifato sur sia ruĝa fiera ĉevalo, prenus ŝin
en siajn fortajmbrakojn kaj entombigus ŝin kun
flamega amo kaj maro da maldolĉaj larmoj en la
tero de la savita patrujo, tie, ĉe la belega Bos-
poro. kies kum“ aj ondoj glatigis kaj kisis somere
ŝian laktecan b ankau korpon . . ..

'

Ho. “Fanna! Kiel ĉarme estas, ricevi tian
hei—ocean dulĉan morton!

“Fat—ma ne respondas, ŝi, ĝemas kaj ploras.
,

——— Ne timu, mia kara maljuna Fauna, mi ne
batalos. ĉar, bedaŭrindege, mi ne instruis min en
tio, ankaŭ miaj fortoj per tio ne sufiĉas, ĉar

“kiam aĝa mi estas? ajnas,fne_pli ol 17jara.
Sed pri aliaj aferoj mi estas instruita kajper tio
mi povas esti utila al mia patrujo kaj al mia ,

fianĉo. *Ne vane mi pasigis du jarojn" en la
medicina fakultato! Mi ekiros flegi lai/vunditajn,
filojn, batalantajn origin patrolando, por redoni
al ili la perditajn artojn, porke ili povu'fdaŭi'e
batali..." '

, L“ ,

'

Prenu, Fatma, “la tondilon. kaj fortranĉa
miajn harojn. lli malhelpos min, ini—volas; ke
neniu sciu,, ke virino venis en la *batalantaron,
nurRifato' scios pri tio, kaj ankoraŭ pli kuxaĝe
li batalas; Rapide, Fatnia, flugas la herej. Cu ci

_

ne aŭda—s, kiel tondras “la pafiiegoj? .

“

'— Ĵ
,

,Alahfku—i—akbaP) +— ĝemas Fanna; ŝi levas
alten la okulojn kajkomencas tondi. “Kaj ĉe ĉinhar— —

bukedo, kiun ŝi fontanĉas',_elŝiriĝas el ŝia enfalinta
'brestofpmfunda ĝemogknj la malsekaj Ĵlipoj'eli—ĝas '

la vorte—jm 'Alalz—lm—i-akbar! Kaj ĉe ĉiu harfnsko,
_

forigita dela ĉarmis kapeto,' brilas, {brilega la;
daj nigraj. Okuloj de :la juna'ĤenuS'efendi.'

an _

,
,rĥiikfbti-las

pro amo al {neniiĝo,—"bnilegas—ĵjŝro ame
“

*

iras laŭ la.
( , _“kuŝas etendita ĉe ŝiajf'piedoj, kun__feniiif;aioku103

kiu, ree fen—nas la-Gkulbĵll.

“

Mi" ke 11%“,53, ain, ' ke
ligataj ngl malnoblre genhmbfigis, —

—— Venĝon! ,Venĝi al la kruelaj malamitaj
la sangon“ de sia malfeliĉa frato, ,.— ĉi tion faros
Rifat'o.

_
,

_, _

Kaj en la vesto de sia frato, kun—ruĝa fazo
sur la tondita kapo, ŝi ĵetas sin en la brakojn
de sia maljuna patrino, de sia bana Fatma.

* :la

*
Hura! Hura! Ho, kiel tondras la pafilegoj,

kiel bruegas kugloj super ŝiaWkapo! ,Vunditaj
soldatoj kovras la batalkampon. Nadzi klepedas
pri ili, vigligas ilin, tiras“ “ilin :en siajndelikataĵ,
molaj brakoj al la hospitala tendo. Siaj fortoj
kreskas,*ŝi ne laciĝas.' En la virvesto ŝi ricevis
virajn fortojn. Kaj ŝia kuraĝo, 110, kiel granda
ĝi “estas! Ne timigas ŝin la kugloj de la afile-
goj, ŝi volas nur helpi, ŝi deziras vidi, kiel; ifato
batalaskaj kiel falas kajgforkuras la "bulgaraj.
Rifato batalas kie.,kun granda kuraĝo kaj galopas
sur sia ruĝa“ kaj fiera ĉevalido'. Kaj :ŝi levas la

blankan malneton, aligas du ,ĉaime delikatajn
fingrojn al siaj ruĝaj lipeto' kaj direktas langen
kison? al la juna “ridanta; elĵeti—1,1.ŝajnas, ankoraŭ
pli knrafĝi"as knjgalopas ĉiamnntaŭen;'antaŭen . i. .

, Tie alas
_

centoj da bulgaroj. {orientas la
malamika;), kaj ŝiaj marmdraj manoj- aplaŭdas
,,brave“, kajŝiaj okuloj b;ilas,_,brilegns pro__ĝojo,
kajjankaŭ Ŝi {naĝadas antaŭen . . . ',

,, ',
“

“Jen.-iu ĝemasinterla monataj kOf—POĴ— Nadzi
irekto de lalĝvemado. Bulgaraspldato

kaj _bnŝn'Vdnonfermi—ta, ,elj_kin eliĝas— malfortaj
.ĝemOigkaj de .lafd'ekstra, braka Ŝtorentas, siti?
da varma sange; Nadzi kliniĝas,,fĉirkaŭbandeĝas
lianVundon kaj 'lavaslian Vizaĝ—en. ,snbitegŝi leviĝas
kitina: du {lamaj Okuloj ŝi'_r,iga_ndas'i vunditan,

, ,
'_Ho'! ,VĴKie estas ,ŝiaflnng

estas la ,ŝaiŝqfo, : ŝi muntu:

“ silka? hei-nro;
, kie

tiuj senkiilpaj ' maxima; ĝ kma;

:K _,li Vidu :se—_iugĝĵ

“ŝian—fianĉo "kaj Hamas ide; venĝopnsin, ken—trafi, (:
li

la,/malamikan; Kaj ĉe ĉiu fernanĉita—hnriranĝo, ,.
'

kiunla maljunulino enineias zorgeme'en la kofron,
_."leviĝas““kaj bi;-nas lla ,jĵiunulinn pieiinlbi'nstmkaj la, —'

perigi dentala—j eligas iam verbajn Estas
peti—nio,“ pm Miami“.— ;

Ŝ“_
_'

', Kai—__ŝi—Jeiwenes el.—zia ke}? '

,

__ se “estas :la Lan—Mimi)“ne! ŝia
_

" .—nfiei1:e*belfnmexj;kĵa'“€!le :
' anni senĝene batala ĉ l'

,:a—ĉaxxnn'“:skula mais
“, "li: _

fri n, Eminn. Ĵ— *

ex ' “*I.,ĵnnaŝ— *



Germana “Esperantisto paĝo 141No 111! 3
k

'

{Internacia konflikto.
Preskaŭ ĉiutage oni povas “legi en naciaj

ĵurnaloj“ pri internaciaj konfliktoi.
Se iu ministro “aŭ diplomato sentas kap—

doloron, oni iam skribas pri danĝera situacio kaj
pri internaciaj konfliktoj.

Aŭ se iu kapitalisto havas tro da pafilegoj
kaj ĉiuspecaj mortigiloĵ en sia} magazenoj, li facile
vendas tiujn ĉi abomenaĵn ilojn —— kiujn li cetere
plej multe timas ———- sub la malĝusta publikigo

, pri internaciaj konfliktoj.
Profitiga komerce'go! Nenio ja estas tiel

facile vendebla, kieila armiloj, '

Nu, kaj la patriotismaj ĵurnaloj, ili ja devas
skribi ion similan,. alimaniere neniu ilin legus.
Cetere niaj patriotoj bezonas ian ekscitilon; Lla

paco je ekdormigus ilin.
Sed ni havas ankoraŭ aliajn kaŭzojn, kiuj

ekscitas sen grava motivo ofte tutan nacion.
%en rakOnto, kiel okazas en ordinara vivo.

_ n iu vilaĝo apgd ia landlimo renkontiĝas
du bonaj amikoj. Car' ili jam militajn jarojn ne
vidis unu, la alian, la arda ĝojo vidiĝas sur ilia
vilaĝo, kaj or' povi (pli bone!) esprimi sian ĝojon,
ili iras kon orde enla proksiman drinkeĵoni

ili multe babilas kaj 'la alkoholo ĉiam pli
kaj pli entuziasmigas ilin tiel, ke fine inter ambaŭ

estiĝas malpaco, kai la sekvo estas, ke “ilia ĝojo
_, “finiĝasĝper interŝanĝo [de kelkaj vangofrapoj; “

* La afero“ ne estns'iiei grava, ĉar, laŭ sperto
,

de ĉiuigekamaradoj, io f'simila okazas ĉiutage en
iii—tuta mondo, dank—" el“ ia; efiko de i*Ĵalkohoio.

Sed en“ nia okazo ĉeestas kell-mĵ f_irii'aĝanoĵ, '

, kiuj rakontas'la okazintaĵon“ hejme, kaj; porke
ĝi estu pli “ŝirmi-esa, ili “aldonas, ke finis" ankaŭ

' iom, da sango., , —

“

—

“ La ineresa okazintaĵo tianŝporiiĝaŝ enla '

proksiman urbeton, kie oni iam parOlas, ke unu
estis “grave vundata. Fine ĝin ankaŭ ekscias unu,“ Senteniafpahĵioto, kiu postlmikroskĵiakonsi-_
,derado de la“ afero malkovras, ke la, n amikoj

,

i_ ne estissamnacian '. Ho, estas atako kontraŭ
nia nacio,, kaj mioiiĝĥsendaslongan artikolon ai

, la, loka patriota ĵurnaloiknn ia rimarko, ke lia

mmnaciaBOeŜtis mortigata.; "
1 '

_

'

'

' "' “

(redakcio, enmetata “de kei—kai patriotaj
iŝtĝĵg'af'abie akee tarsia bonvemntm arti-

; kiu
Li—xmerŭgatms' l'

,, ,, _
,

. ,, ,, ,—
; 4 La liaj naciaĵ'jĵurnaloĵ simgiie eltranĉaslf la

' ne,kaĝ seb diyersaĵi titoioĝ ĝi aperas eti la

3?“
_ da; mecias jia ĝian nacion. '

kai, ĉar prime omo la“—legantoj ne “multe —

, = ili faras Ĵ,,preeeraron“ kaj pihn_uiĝgas ia “

,

* e'
'

,, ., .' {3,15 _ i'havas'.'n
Sed :la patriotuĵŝĵdeizi—kontrastata ankau, %_

en 05" m f ,

“ aŭ?! dniamĵn'kaĵ'ĝaioĵn.“
mardio; ikki—fkbntraŭstaras la“

eee“ eri—etera“?

,,renegato“. La atriotaj ŝovinistoj ja volas ebligi
,,internacian koniiikton“.

La du amikoj baldaŭ repaciĝas, sed ia nacia
malamo, kaŭzita de patriotisma ĵurnalaro, kreskas. . .

Al tiaj malbonaĵoj ni devas energie kontraŭ—
stari, ĉar el malgranda kaŭzo fariĝas grava mal—
bonaĵo.

Ciutage la senmezura drinkado de alkoholo
kaŭzas milojn da malpacoj, ja eĉ mortigojn, sed
tiu multaj homoi konsideras kiel necesan mal—
bonon, se ĝi okazas inter samnacianoi.

Sed ve, kiam kunpuŝiĝas du ebriuloj el inal-
samaĵ nacioj, tiam eble naskiĝas internacia kon-
flikto! C. (El ,,Le Travailleur Esperantiste“)

Rivero
La sun' okcidenta per hela purpur'
Surverŝas bruantan arbaron . . .

_
La birdoj kantetas, —— kun laŭta'murmur'
Alfluas rivero la maron . . .

Purpura ŝanĝiĝas je or-violet' ——

Arbaro endormas revante “-

Birdetoi silentas T'“ kaj nur riveret'
Bruegas, murmuras konstante . . .

Noktiĝis . . . en dormo jam kuŝas natur' ——

Silenta fariĝis la mondo ——

Nur en la rivero kun piora murmur'
Al“ mar' fluas ondo post ondo . . .

juliusz Kriss, Krakow
{El "Agordoj noktaj“)

Aforismoj
— La amikeco estas sento, kiu varmigas ne bruli-

gante.
.

Li; amo estas duobla egoismo.
*

,
,

_ . ,
La amo estas doloro, de kiu oni ne voias resaniĝi.

.

, _
_

_

La amo estas profundaĵo, en kiam oni sin ĵetas
volonte.

_

, , _

Regulo sen ekzmeple estas skeleto.
*

4!—

4 Se oni ne kriterion, kion oni amas, oni devas

* , “,

4

La senteme esras ĉiela“ donaco, kiu utiias multigi

,,

Safi'o 'Motard
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Diversaj komunikoj

Sciigo pri la Esperantista Literatura Asocio
Ankaŭ E. L. A. suferas per la komuna sorto;

"li La pretegitai kunvenoj ne povis okazi, la bela albumo
kunla pprtretoĵ de la anoj sin ankoraŭ trovas en
Parizo. Car E I.. A.“ internacie laboras, ĝia agado
mm ĉesis. Anstataŭ legi kaj forsendi manuskiriptoĵn,
la administracio nun laboras por la ,,Ruĝa Kruco“;

i tamen ion faris. Gi sendigis la broŝuron: "La
vero pri la milito“ al 40 anoj en neŭtralaj landoj;
por ke ili helpu je la disvastigo de la vero. Ni ri—
petas ĉi tie nian peton, ke ili traduku la gravajn al
ili senditajn dokumentoĵn en siajn naciajn lingvoĵujcaĝ
ke ili publikigu tiajn artikolojn en siaj gazetoj. Ciuj
anoj de E. L. A. helpu energie ekscii kaj disvastigi
la veron, tio estas granda komuna servo. Gazetoĵn,
kiuj akceptis iliajn artikolojn,“ ili bonvolu sendi al

Dresden—A., Nicolaistr. 78

ĝi Por lertuloj =+:
Enigmoj kaj problemoj

No. 25
* a * o metalo

el: l *, n o ilo, de ŝuisto
* a * e n (: marbesto
* r“ * n e o insekto
* 3, *, o \ o tutaĵo de substanca-oi
* d * 0 i () aritmetika procedo
=kiwi-reo vesto

, ,

* z * n o polimero de l' oksigeno

Kompletigu la suprain vorterojn, anstataŭigante
la stelojn per la ĝusta% literoj—. Ci kiuj, legataj en
ambaŭ vicoj de supre la malsupre, nomos verkon de
Charles Dickens. Majo

No. 26
La unua estas pronomo, la dua estas sufikso, kaj

la tuto tropika planto. M. Dloura

No. 27
La, kvanton, tempon kaj longecon mi mezuras,
Se la literojn miajn ĝuste vi ordigas, Amt—z

_
Bula venenis. numero de eldono B ni publikigos

“ la, Edwin dela alŝsupmĵ. pmblemoi. La ("limdatoj—bon—
volu sendi la solvojn, skribitajn: nur sur poŝtkarto —

sen iu alialiomuniko, ĝis la 103 del', Venontamonafo
al nia sankcio en Dresden-Ad, Sta—avait; 40. _;

aves “

elekti el la,,ketalogogde nie cidonio.; LValorm efĉ'iuf

“ Tri el la solistoj ricevos 'libmpremion, kiun ili

La gajnantoj bonvolu sciigi al Vuia eldonejo, Ader
Ĝi Borel G. m.“l). H.,Dresdĉn- A. 1, Struvestrs'flO, la
librojn, de ili deziratajn. ..—

,

Nia provizo de taŭgaj enigmoj kaj problemoj estas
preskaŭ elĉerpita. Volonte ni'akoeptas novajn kai kun
“kora antaŭdanko petas pri alsendo.

Solvoj el la anfaŭa kajero
'No. 22

e
V

No. 23

kakto —— kato (ankaŭ musko ——, muso).

No. 24
Zoologisto, aligatoro, mevo, ebeno, naŝa, har—ingo,

'

_

opŝlo, favo.
_

Zamenhof —— Varsovio.

Ĝustajn solvojn sendis —

'

_

(Ie/ĉiuj numeroj: 'F-ino Katina, .Bocki,:Ne“kall“;. Max Butin, Godesberg; Max Fischer,“fervqĵasisbanto,
Weida; S—ino Marie ir.—Ganahl, Kufst'ein (Tirolo); Otto
Hampel, pastro, Lobstŝidt; Th. 'Kempe; Radebeulŝ
Lammers, Oldenburg“; T. Liŝtzseh, Buchholz; E. Member,
Bungei; M. .Sdiŝfer, 'Dresden; 'Redmung-srat Edm.
Schulz, Ueberlingen; E. thumb; Gera; kolonelo F
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